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AHHOmMayus. B ctaTbe NOAHMMAETCS M OCBELLAETCS BO-
NpOC HeOBXOAMMOCTY IMHIBUCTUYECKOTO aHanmaa si3bika oT-
[ENbHOW CoLManbHOM rpynmbl Ans NonyYeHns 06bEKTUBHON
XapaKTEPUCTUKW rPYNMbl U AETanbHOMO ONMcaHus eé CoLyo-
NIMHTBUCTMYECKMX 0COBEHHOCTEN. B kavecTBe nccneayemon
rpynnbl BbICTyNaeT COODWIECTBO NpeLCTaBUTENEN XMM-XOm
KynbTypbl — COPMMPOBABLUETOCS CPABHWUTENBHO HELABHO
MOnogExHoro apwxenns. lNposoantcs 0G30PHbIA aHanmu3
3apybEeXHOro, B YaCTHOCTM aMEPUKAHCKOro, OMbiTa UCCneao-
BaHMs NOAOOHbIX rPynN Ha CTbike COLMAIbHbIX U IMHIBUCTY-
YECKWX ANCUMNIMH.

Abstract. The necessity of linguistic analysis of the lan-
guage used within a separate social group as the way to
make an objective description of the group and detailed anal-
ysis of its sociolinguistic characteristics is explained in the .ar-
ticle. The subject of the research is the community of hip-hop
culture — a youth movement that appeared a few years ago.
Results of similar cross discipline —socio-linguistic - research
conducted by foreign scientists, particularly American, are
analysed.

Key words: sociolinguistics, social group, hip-hop culture,
lyrics’ analysis, African-American English.

Knroueeble croga: COLMONUHIBUCTMKA, COLManbHast rpyn-
na, Xun-xon KynbTypa, apoamepuKaHCKuin aHrMUIACKWIA, aHa-
113 TEKCTOB.

JImarsuctuka XX — Havama XXI B. Impoluuta myTb OT MCCIENOBAHNA A3bIKA, €T0 CTPYKTYPhI U
0COOEHHOCTeI B OTPbIBE OT Cpefibl, B KOTOPOI OH (PyHKIMOHMPYET, A0 YITyONEHHOTO U3ydeHNA
€ro KOMIIIEKCHOJ ¥ HeOJHO3HAYHOI CBA3M C APYrUMU KaTeropusamu 6bituA. Hanbonee ABHbIE CBA-
311 0OHAPYXMBAIOTCA Y A3bIKA C 00I[eCTBOM (3[eCh MOXXHO pacCMaTpuBaTh TaKye KaTeropuu, Kak
Ky/IbTypa, Hapofi, COLMYM MM OTHE/NbHAsA TPyINa JIiofielt). VccinenoBanue, oTBedaroliee HayYHbIM
KPUTEPUAM CETONHALIHETO JIHA, MIMEET CMbIC/I IPOBOJUTD Ha CTBIKE IMHIBYCTUKY M COLIMOIOTUMN.

B navane 1960-X IT. IIMPOKNIT MHTEPEC K COLMONOTMYECKIM VICCIIEOBAaHUAM B 00/IaCTH sI3bIKA
BO3HMKaeT B sA3bIKo3HaHUM CIIA. B pesynbraTe BhIfendgercsa ocoboe HalpaBjeHNe, IOTydY/BIIee
HasBaHue counonuHrsucTuku. Ilo cnopam H.C. Yemopmanosa, counonmursuctuky B CIIIA ormeyda-
eT cBoeoOpasHas MOCTAaHOBKA BOIIPOCA VI aHA/INM3 COOTHOLIEHNA «A3BIK ¥ O0IIeCTBOY, yITyO/IéHHasA
XapaKTepUCTHKA COIMATbHBIX (PYHKLIMIL, UCCIefOBaHNe KOHKPETHBIX PAa3/INuuil B A3BIKe B CBA3M C
COIMa/IbHBIM KOHTEKCTOM [2, c. 27-28].

AHanusupys TPyzbl 10 COBPEMEHHOI aMEPUKAHCKON COLIVIONIMHTBUCTUKE, MOKHO OTMETUTD SIB-
HBII1 MHTEpPeC MCCIeffoBaTesIell K 0COOEHHOCTAM (PyHKIMOHMPOBAHMs A3bIKA B PAMKaX OTHE/IbHBIX
COIMAIbHBIX TPYIII 1 0OLIHOCTelL. B commonorum mcciegoBanme MOJOOHBIX TPYIII OXBAThIBAeT B
OCHOBHOM (popMasIbHBIe IPU3HAKM ¥ HOCUT KpailHe CyO'beKTUBHBIN XapakTep. [IpuMeHeHne MuHT-
BJMCTUYECKOTO aHa/IM3a [TO3BONUT CYAUTh O IIEHHOCTHBIX MJ€a/laX M MEHTAJIbHOCTH MX NPEe/ICTaBM-
Tesell Ha OCHOBe (haKTMUeCcKoro Matepuasna. [IpusHaBas nogo6HOe MOMOXKeHMe Belleil, COIMOIOT
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H. Cmensep oTMeuaeT, YTO «TaKye 3TIE€MEHTbI
KY/IbTYPBbI, KaK KOHIIENITbI, OTHOIIEHN, LIEHHO-
CTU ¥ IIPaBMJIA HAXOMAT CBOE BbIPA)KEHNE B A3bI-
Ke». V nanee: «XoTs mpolecc couuanusanuu B
3HAYUTE/IbHOI Mepe OCHOBAH Ha UMUTALUN XKe-
CTOB, A3BIK CIIY>KUT OCHOBHBIM CPEJICTBOM IIepe-
fa4uy Kyn1pTypsi» [1, c. 57].

ITomoOHbBIT KOMIUIEKCHBIN ~MEK VI CLIIIIN -
HapHBIJ IIO/IXO/] B3AT 3a OCHOBY B HallleM JC-
ClefoBaHUY, OODBEKTOM KOTOPOTO SBJIAETCA
cymjecTBylolee yxe 6osee 30 1eT MOTOAEKHOE
OBIDKEHME, IpUILe/IIee ¢ YINI, aMePUKaHCKUX
TOPOJIOB 1 CO BpEMEHEM 3aBOeBaBlIee IMOIYIIAP-
HOCTb U IIpM3HaHNE BO BCEM MUpe — XMII-XOII-
Ky/IbTypa.

PaccmaTpuBas cyujecTBYIOLMIL OIIBIT U3yde-
HUA 9TOM coumocdepsl, MOXXHO OTMETUTb Ha-
y4ye B aMEPUKAHCKOI COLMONIOTUHU, 3THO- U
COLIVIOTIMHTBUCTUKE OCTATOYHO OOJBIIOrO KO-
JdyecTBa TEOPeTUYeCKUX McclefloBanmil. B He-
KOTOPBIX MCTOYHMKAX YIOMMHAIOTCSA KOHIpec-
Cbl ¥ KOH(QepeHINM, ITOCBAIIEHHbIe BOIPOCaM
byHKIMOHNpPOBaHMA fA3bIKa B cpefie adpoame-
PUKaHIEB U, B YaCTHOCTH, CPefy IIpeJCcTaBUTe-
JIeVl XUII-XOII-KYNbTYpHI [3, c. 41-43].

JIMHTBUCTBI, 3aHMMAIOIINECs MaHHBIM Ha-
IpaBJIeHNeM, YacTO IOJHUMAIOT IpobIeMy Cy-
LIeCTBOBAHMSI CTEPEOTUIIHOTO IIpeCTABIECHUS
0 HM3KOJ HAayYHOM 3HAYMMOCTU MCC/IENOBAHNI
CoLIMa/IbHBIX BAPMAHTOB I3bIKa Y PACCMOTPEHNUS
Pa3/IMYHBIX BapMAHTOB OTK/JIOHEHMUS] OT HOPMBbI
[6, c. 13]. B 6onbIueit Mepe 3Ta cuTyauys mpo-
CMEeXMBAETCSI B OTEYECTBEHHOW UHTBUCTUKE,
YTO IIO[TBEPXKAAETCS CPAaBHUTEIBHO HebOOosIb-
LIMM 4YMC/IOM MCCIe[JOBaHMUil, B KOTOPBIX IIpe]-
METOM BBIOPaHBI 0COOEHHOCTY MCIIO/Ib30BAHNUSA
A3bIKa NPe/ICTaBUTE/IAMY COLMAIbHBIX IPYTIIL

HecMoTps Ha MeXIVCHMUIUIVHAPHDII XapaKTep
OONBIIMHCTBA PabOT, TMOCBAIEHHBIX V3YYEHMIO
XWII-XONI-KY/IbTYPBI, aKIIEHT 3aMETHO CMEIEH B
CTOPOHY PacCMOTPEHVS MCTOPUY CYOKYIBTYpBL,
€€ CTPYKTYpPbI U IPYTUX COLMAIbHBIX aCIIEKTOB, a
He B CTOPOHY aHa/IM3a 0COOEHHOCTeI! e€ A3bIKa. B
pesynbraTe HMpPaKTUYeCKM OTCYTCTBYIOT PabOThI,
OCHOBHBIM OOBEKTOM MCCIIEOBAHNSI KOTOPBIX SIB-
JISIeTCS SI3BIKOBOV MaTepual 3Toi COrocepsl.

Tem He MeHee TO, YTO B cpefie IIPeACTaBUTe-
JIell XUII-XOI-KY/IbTYpbl (YHKIMOHNPYET 0CO-

ObIil COIVATbHBIM BAapMAHT A3bIKA, HU Y KOTO
COMHEHIII He BbI3bIBaeT. Tak, aMepMKaHCKMIl
aHTpononor u muHrBucT C. AMuM B CBOeil KHMU-
re OTMeYaeT, YTO «HEeOTHEM/IEMOIT YaCTbIO XUII-
XOII-KY/IBTYPBI BO BCEM MUpe SABJISAETCA 0COObIIT
SI3BIK, MPENCTAB/IAIONIINI 000/ HeorpaHUYeH-
HYIO CMeCh SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB» [3, c. 25-27].
[l moATBepX/IeHNA 3TOJ MBIC/IM MCCTIef0Ba-
Te/Ib CChITAETCA HA Ha3BaHMA II€CEH, COofiepKa-
I[yie CCBUIKY Ha SI3BIK Y €T0 KOMMYHUKATUBHYIO
¢ynkiuio: “New Rap Language”, “Wordplay’,
“Gangsta Vocabulary”, “Project Talk’, “Slang
Editorial, “Real Talk’, “Ebonics, “Country
Grammar” and “Project English” [3, c. 25-27].
OcHoBa caMOOBITHOCTM SI3bIKA XMII-XOIIa 3a-
KII09aeTCs B MICKYCHOM MCIIO/Ib30BaHMU IIpef-
CTAaBUTENIAMM 3TONM KYJAbTYPbl BO3MOXXHOCTEI
SI3BIKOBOJ CMCTeMbl (CyeHT, mepudpasa, auwo-
3Us, A3BIKOBAsl MIPa U MHBIE CTUINCTUYECKUE
cpencta). [paMmaTnka 3auMcTBOBaHa u3 adpo-
aMepUKaHCKOTO aHITINIICKOTO, XOTA eCTh U HEKO-
TOpbIe VICKTIOUYeH . VHOT/ja MCTIOTHUTeNN TaK-
XK€ JCIIONb3YIOT PErvoHaNbHbIe OCOOEHHOCTH
IPOV3HOIIEHNA U AMaleKTHbIe CI0Ba JIA Mpu-
JaHVA VMHAMBUAYATBHOCTU CBOEMY CTWIIO [5,
c. 140-141]. SpxuM npuMepoM MOXKeT CITyKUTb
CTI0BO “jawn’, MOABYBIIEEC U AKTVBHO VCIIO/Ib-
syemoe B Pumasienbdum. ATy eKCeMY MOXKHO
Ha3BaTb «CJIOBOM-3aMEHUTENeM» — CYIIeCTBHU-
Te/IbHBIM, CIIOCOOHBIM 3aMeHNTD I060e Apyroe,
3HauyeHNe KOTOPOro HeMOCPeCTBEHHO 3aBUCUT
OT KOHTeKcTa. Tak, MoxxHO ckasatp “Oh, that’s
da jawn!” mra “da bomb!”, ecnmu mopgpasymena-
eTcsl 4TO-TO KpyToe, B3pbiBHOe; “Did you see
that jawn?” samensier “female”, korga cumnarny-
Has feBylIKa nmpoxogut mymo; ‘I like that new
Beanie “jawn”; 3amMeHseT “song,” Korja KOMIIO3M-
VIS MICTIONTHACTCA 110 PANo, M TaK fasiee.
AdpoameprkaHcKass MCTOpUA YKasbIBaeT
Ha TO, YTO CaMOOBITHOCTDb A3BIKA IPEHCTABU-
Te/lell XUI-XOII KYJIbTYPBl 3apOANIach el BO
BpeMeHa pabcTBa u cerperanun [5, c. 97]. Xun-
Xom-ucnonanTenb Crafy, faBas NHTEPBbIO, OT-
MeJyaeT HEeBEpOATHYI0 CHOCOOHOCTb adpoame-
PMKAHI|eB IIpeBpallaTh IUIOXYIO, B TOM 4YNCIIe
0e3BBIXO[HYIO, CUTYAIINIO B TaKyl0, U3 KOTOPOI
MO>XHO U3BJIeub BBITOAY: «PaboBramenbibl fa-
Ba/IJl HAIIMM TIpeJKaM TO, YTO OHM CaMM OTKa-
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3bIBAJIVICh YIOTPEO/IATH B NI, @ HALIN IIPEIKN
CMOITIM IpPEeBPaTUTb 3TO B JienuKarec. Yro-To
nol06HOe MBI celfyac Je/aeM I C A3bIKOM — aHa-
nornyHas ¢popmyna» [4, c. 56]. Ha cmeny 6apa-
6aHy, KOTOPBIIT CTYy>KII pabaM CpeICcTBOM IIepe-
mauy MHGOpPMALMU ¥ COXpAaHEHUA BHYTpPeHHeN
CBOOOJIBI, CETOIHA MPUIIEN XUII-XOIl — MY3bIKa
Y/IULL, XPAaHUIUIIE UJI€ATIOB, IIEHHOCTEN M CaMO-
6nrTHOCTH [5, . 102-104].

BosBpamascp K BOIIPOCY O CHCTEMHOM W3-
YYeHMM A3bIKA IpefiCcTaBUTeNell XUI-XO0I KY/lb-
Typbl, OTMETHUM, 4TO, HECMOTPS Ha TO, YTO A3BIK
XII-XON-KY/IBTYpPhI BIIOJTHE OTBe4YaeT TpeboBa-
HUAM, KOTOpble TpeAbAB/AET COLVIONNHIBU-
CTMKa K 00BeKTy MccrefoBanys, 1o 1990-x rr.
B aKaJeMIYeCKIX V3/IaHMAX He 0OHApYXEeHO HI
OJJHOJ CTaTby, IIOCBAILEHHON 3TOM TeMe. Ilep-
BbIM OCHOBATe/IbHBIM WCC/IEJOBaHMEM B 3TOIi
obmacTu crama paboTa 6eNbIUiCKOro CTyAeHTa
Pemeca B pamMkax Kypca appiMKaHCKOJ ICTOPUIL.
M 6pima cobpaHa BHymMTeNbHas MOAOOpKa
JAHHBIX O XMII-XOI-Kynbrype B Hipxnem Vcr-
Caitne Hpio-Viopka B 1986-87 rr. Pemecy ypa-
JIOCh BBISIBUTH HEKOTOPBIE OCOOEGHHOCTH S3bIKa
XWII-XOIIa, KOTOpble MOATBEP)KJAAIOT €ro Ips-
MYIO CBA3b C ahpOaMEePUKAHCKIM aHITIMIACKVIM.
Ha ocHoBaHum pesynbraToB ucciefoBanus Pe-
Meca MOYKHO C YBEPEHHOCTbIO YTBEepP)K/JaTh, 4TO
crienypuKa A3bIKA XUII-XOI KY/IbTYPbI TaK WIN
MHaYe CBA3aHa ¢ 0COOeHHOCTAMU adpoaMepu-
KaHCKOTO JMajieKTa aMepMKAHCKOTO BapMaHTa
AHITIMIICKOrO A3bIKa [6, c. 30].

VccnenoBanne 0oco6eHHOCTeN A3bIKa, PYHK-
IOHUPYIOLIET0 B TPYIIaxX, KOTOpbIe Telepb
IOPUHATO HA3bIBATh XMUII-XOI Ky/JIbTYpPOIl, Haya-
70¢ch B 1960-X IT.: aHaIM3UPOBAJCA PasroBOp-
HBII A3bIK Ha ymumax IOxuoi Pumapenbdu,
peueBoe IOBeJeHME TEMHOKO)KEro Hace/leHMs
B OkJaH/le, YCTHBIN CMHTAKCUC ¥ PUTYaIbHbIE
pyratenbctBa Mmonopéxu laprmema. Tak muHT-
BUCTBI ¥ 9THOrpadbl chopmupoBamy 6asy st
JaTbHENIIero UCCIefloBaHMA COLMONIeKTa XUII-
XOI-KY/IbTyPbl, KOTOPBII CO BpeMeHeM IIpo-
HUK B A3BIK OOJBIIMHCTBA AHIVIOTOBOPSIIUX
CTpaH. YIIOMAHYTbIE BbIIIe pabOTHI JAIOT Ipef-
CTaBJIeHME O SA3bIKOBBIX MOJIENIAX M MPaKTUKAX
IpefIeCTBEHHNKOB COBPEMEHHOTO XMII-XOII-
[oKoJieHus [6, c. 45].

[oBOpst O MONMEBBIX MCC/IEHOBAHNAX SI3bIKA
IpefCTaBUTeNell XUII-XOI-KY/IbTYPBI, MOXXHO
OTMETUTb, YTO OHV IIOTEpSUIM CBOK aKTYyalb-
HOCTb. brrarogaps KoMMep4yecKoMy ycIexy pall-
MY3bIKM — HEIIOCPe[CTBEHHOIO BepOalbHOTO
KOMIIOHEHTA XMUII-XOII KY/IbTYPBI, sI3bIK 9TOI CO-
IIVIa/IbHON TPYIIIIbI BBIIIE [ajIeKO 32 TPaHMI[bI
M3HA4Ya/IbHOM TPyNnbl HocuTenen. GakTudeckn
OH KPMCTA/UIM30BAJICS B TEKCTaX IeCeH, KOTO-
pble cTamy MaTepuajoM uccregoBaHus. IIpak-
THUKA MOKA3bIBAET, YTO B CTPEM/IEHUN K OPUTH-
HaJIbHOCTM U CaMOOBITHOCTH CBOETO TBOPYECTBA
Ka)KJIbIiT MICTIOJTHUTE/Ib MaKCYMA/IbHO UCIIONb3Y-
€T BO3MOXXHOCTH $I3bIKa, I€MOHCTPUPYSI, TAKUM
006pasoM, B paMKax TEKCTOB OCOOEHHOCTU ero
GYHKUMOHMPOBAHNSA B Cpefie MpefiCTaBuUTeNIeN
XUII-XOII KY/IbTYPBL.

VHTepec mccnenoBatens BbI3bIBAET, B YacT-
HOCTH, Mi3MeHeHVe CeMaHTUKY OTHe/IbHbIX CIIOB,
UICIIO/Ib3YeMBIX B CTAHJAPTHOM aMepPMKaHCKOM
AHIJIMIICKOM, KaK pe3y/IbTaT X HOBOTO IIpOYTe-
HUISL XUII-XOII-MCTIOJTHUTEISIMM B TEKCTAX ITECEH.
JimenHo takuMm ob6pasom n-word (n**ger), xo-
TOpOe HOTroe BpeMs HOCUIO OTKPOBEHHO He-
TaTUBHBIN, YHUSUTEIBHBINA U JJaXKe PACUCTCKUI
XapakTep, ceifyac aKTUBHO JCIIONb3yeTcs KaK B
Cpefie TIPeACTaBUTENIell XUII-XOII-KY/IbTYPBI, TaK
U PSIOBBIMM HOCUTESIMU, C IOTOXKUTEIbHOM
CEMaHTUKO B 3HaYEHNN «OYe€Hb ONM3KIIT IPUsI-
TeJIb», «IAPYT C TEMHBIM I[BETOM KOXX1». [Ipume-
YaTe/IbHO, YTO PAII-UCIIOTHUTEIN YIOTPeOIAI0T
3TO CTIOBO C OKOHYaHMEM “@” BMECTO “er’, YTOObI
pasjennTh 3T iBa 3HaYeHu. Tak, 3T C/IOBO Ha-
3bIBaeT TBOEro OIM3KOro Apyra WIM POfCTBEH-
HUKa, IpuATess; Hanpumep: “‘And I'm the subject
‘Cause yall my ni*gas”; “Do I mean it like a slave
master, ni*ga”; “The real ni*gas are back on the
radio”; “genuine nig*as, so I salute my nig*as”;
“got my nig*as in Paris and they going gorillas”

ITpoBen€éHHbII aHANMM3 IO3BONAET CHIE/NIaTh
HEKOTOpbIe BBIBOJBL: pacCMaTpyBas 0COOEHHO-
cTU (QYHKIMOHMPOBAHMs s3bIKA B Cpefie Ipef-
CTaBUTeJIENl XUII-XOH-KYIBTYPbI, HEOOXORUMO
YIUTBIBATb TO OOCTOATEIBCTBO, YTO ITOT COLY-
OJIEKT YXOIAUT KOPHAMMU B appoaMepuKaHCKUIL
IiVa/IeKT aMepPUKAHCKOTO BapyaHTa aHITIMIICKOTO
A3BIKA U COOTBETCTBYIOI[VEe KOMMYHUKATUBHbBIE
IpaKkTUKA. JIMHTBUCTUYECKU — 9TO HOBas I71aBa
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B KHITe a)poaMepUKaHCKOTO PonbkIopa. A3k
XUII-XOII-KY/IBTYPbl OTHOBPEMEHHO CIIY>KUT Jie-
MOHCTpaljl, PasBUTUIO ¥ PaCIHPOCTPaHEHUIO
appoaMepuKaHCKOl YCTHON Tpagmumm. S3bix
IpeJCTaBUTENEl XUI-XOI KYIbTYpPbl MOYXHO
CUUTATh CUHEPreTYecKoyl KOMOMHAIVel peyn,
MY3BIKM ¥ JIATEPATypbl. ITO OJHOBPEMEHHO
YCTHOE, II03TUYECKOE, TMPUYECKOE U MY3bIKa/Ib-
HO€ BOII/IOILEHVE STON KYIbTYPBHI.
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